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35 gilǎ anθa-i Biblia
(Äl salmi 1; 2; 23; 34; 37; 40; 42; 43; 50; 51; 53; 71; 100—106; 110; 115; 116; 121; 122, 127, 130, 139, 142, 147-150)

O salmo 1
Omanuś o ćaćo haj äl manuś kaj keren nasul
1 Baxtalo si o manuś savo ni ʒal k-o sfato kolenqo

kaj keren nasul
haj ni phirel p-o drom le bezexalenqo
haj ni beśel tele p-o skauno kolenqo save asan

kaθar o Del.
2Dar arakhel pi pläćerǎ anθ-o sikaimos le Rajesqo

haj o ges haj e rǎt gïndil pes kä lesqo sikaimos.
3 Si sar äk pomo ćhutino paśa äk pïrïo,

savo del pǒ rodo kana träbul
haj savesqe patrǎ ni śukǒn:
sǎ so kerel, va sporila.

4Na sa kadǎ si kolença kaj keren nasul,
haj si sar e pleava, savi phurdel lan e braval.

5Kodolasqe kola kaj keren nasul ni va aćhona anθä
pïrnenθe anθä orso kris,

nić äl bezexale anθ-o kidimos le ćaćenqo.
6Kä o Raj vardil p-o drom le ćaćenqo,

dar o drom kolenqo kaj keren nasul va ïngǎrela
len k-o xasarimos.

O salmo 2
O thagar, o ćhavo le Devlesqo

1 Sosθe den duma ćorjal äl njamuri,
äl poporǎ sosθe keren planuri kaj ni daśtin te

keren len?
2Äl thagara le phuǎqe uśten,

äl stäpïja den pes duma
kontra le Rajesqi
haj kontra kolesqi saves makhlǎ les te avel

thagar:
3 „Te ćhinas lenqe lancuri,

te xastras amen kaθar lenqe śäle!”
4Kova kaj beśel anθ-o ćeri p-o skauno le

thagarimasqo asal,
o Raj marel pesqe źoko lenθar.

5 Pala kodoja, anθä lesqo xolǎrimos, del lenqe
duma,

nasul darael len pe bare xolǎça haj phenel:
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6 „Me korkoro ćhutem
mïrä thagares p-o Siono,
muro plaj o sfïnto.”

7 O thagar phenel: „Si te phenav o krisimos le
Rajesqo.

Phendǎ manqe: «Tu san muro ćhavo!
Ages kerdem tut.

8Mang manqe te kerav ki rig le njamuren,
äl riga le phuǎqe te aven kire.

9Va ïnkhǎresa len äk rovlǎça sastresqi,
va pharaesa len sar äk piri phuǎqi.» ”

10Haj akanak, thagara!le, aven gogǎça!
Avel tumen griźa, krisitorǎ le phuǎqe!

11 Sluźin daraça le Rajesqe
haj den muj izdrandos!

12Den ćinstja le ćhaves!*
Aver felo va xolǎola, haj si te xasaon p-o drom.

Kä lesqi xoli sigo lel jag!
Ferićime si sǎ save roden azävada lesθe!

O salmo 23
O Raj si amaro pästori

(Äk gili le Davidosqi)
1O Raj si muro pästori,

naj te ïngǎrav lipsa khanćesqi.
2Del man odihna p-e ćar e zeleno,

ïngǎrel man k-äl paja liniśtime.
3 Zurǎrel muro sufleto,
ïngǎrel man p-äl droma laćhe,† dindos onoarǎ pe

anavesqe.
4Kjar kana phirava anθ-e xar e maj kali,
ni darav kaθar nić äk nasulimos,
kä tu san mança,
ki rovli haj ki rajorï zurǎren haj mïngïin man.

5 Ćhus sinia anθa manθe, haj mïrä duśmaja dikhen.
Makhes muro śäro untdelemnoça,
haj muro paharo si pherdo da ćhordol anθa

lesθe.
6 Ćaćes, o laćhimos haj e mila kaj aćhol si te aven

mança anθä saorä gesa mïrä viacaqe,
haj va beśava anθ-o kher le Rajesqo kabor traiv.

O salmo 34
O Del phiravel griźaθar

(Äk gili le Davidosqi, kana kerdilos kä si dilo angla
o Abimelek, savo gonisardǎ les, haj ov gelos.a)

1Va binekuvintiva le Rajes anθä saoro timpo,
lesqi lauda si te avel ïntotdjauna anθa muro

muj.
2Muro ilo si te fälil pes le Rajeça!

Te aśunen äl smerime haj te bukurin pes!
3 Phenen mança kä o Raj si baro!

Te läudis ku sǎ lesqo anav!
4Rodem le Rajes, haj dinǎ man anglal

haj xastradǎ man anθa saorä griź mïrä.
5Kola kaj dikhen lesθe luminil pes lenqo muj,

haj lenqo muj ni lolǒl laʒavesθar.
6Kadav manuś smerime dinǎ muj,

haj o Raj aśundǎs
haj xastradǎ les anθa saorä nasulimata lesqe.

7O Ïnʒero le Rajesqo päzil len anθä saorä riga
kolen kaj daran lesθar,

haj xastravel len.
8Xan haj dikhen kabor dä laćho si o Raj!

Baxtalo si o manuś savo rodel azävada lesθe!
9Daran kaθar o Raj, lesqe sfinci,

kä kola kaj daran lesθar ni ïngǎren lipsa
khanćesqi!

10Äl puǎ le leosqe ïngǎren lipsa haj si lenqe bokh,
dar kola kaj roden le Rajes ni ïngǎren lipsa nić

äk miśtimasqi.
11Aven mïrä ćhave, haj aśunen man,

si te sikavav tumen so si e dar le Rajesqe!
12 Savo si o manuś kaj kamel e viaca

haj kamel äk viaca lungo te dikhel o laćhimos?
13 Atunć ferisar ki ćhib kaθar o nasul,

haj ke uśt te na phenel oxaimata!
14Durǒ kaθar o nasul haj ker o miśtimos;

rode e paćǎ haj naś pala la!
15Äl jakha le Rajesqe dikhen le ćaćen

haj lesqe kan aśunen kana den muj te xastravel
len.

16Omuj le Rajesqo si kontra kolenqi kaj keren nasul
kaśte khosel e amintirja lenqi pa-i phuv.

17Den muj äl ćaće, haj o Raj aśunel

*2:12 Anθ-o oriʒinalo naj klaro. Maj daśtil te xakǎrdǒl: „Den ćinstja ćaći!”
†23:3 O oriʒinalo maj daśtil te xakǎrdǒl: „p-äl droma le ćaćimasqe”.
atitlo 1 Samuel 21:13

2 c⃝WBT Inc, CC BY-NC-ND 3.0



2019-8-23 Äl gilǎ — Äl salmi 34.18–37.29

haj xastravel len anθa saorä nekazuri lenqe.
18O Raj si paśä kola le ileça pharo,

haj xastravel kolen le duxoça ïnkhjardo.
19 But si äl nekazuri le ćaćesqe,

dar o Raj xastravel les anθa sǎ,
20 päzil saorä kokalǎ lesqe,

nić jekh anθa lenθe naj ïnkhjardo.
21O nasulimos mudarel koles kaj kerel nasul,

haj kola kaj uron le ćaćes va avena pedepsime.
22O Raj pokinel o sufleto pe robenqo,

haj nić jekh anθa kola kaj roden azävada lesθe
naj te aven pedepsime.

O salmo 37
E griźa le Rajesqi anθa-l manuś äl laćhe

Äk gili le Davidosqi
1Na xolǎvo p-äl nasul

haj na ïngǎr xoli pä kola kaj keren nasul,
2 kä va pälina pes sigo sar e ćar,

va śukǒna sar e ćar e zeleno.
3 Pakǎ anθ-o Raj haj ker o miśtimos!

Beś anθ-o them
haj traisar anθ-o pakǎmos!

4Rode ki bukuria anθ-o Raj,
haj ov va dela tut so kamel kǒ ilo.

5De kǒ drom le Rajesqe,
muk tut phirado lesθar, haj ov va kerela buki

anθa tuθe:
6Va kerela te dikhǒl kǒ ćaćimos sar e lumina,

haj kǒ miśtimos sar o kham kana tatǎrel maj
zurales.

7Aćh angla o Raj haj aźukǎr gogǎver!
Na xolǎo pä kova kaj räuśil pä pǒ drom, p-o

manuś kaj kerel o nasulimos savo kamel!
8Muk e xoli haj na le jag!

Na xolǎo tut, kä o xolǎrimos ïngǎrel numa k-o
nasulimos.

9Kä äl nasul va avena mudarde,
dar kola kaj aźukǎren le Rajes, o them si te avel

lenqo.
10Maj si äk cïra vremǎ, haj kola kaj keren nasul naj

te maj aven.
Va dikhesa kä lenqo than kaj sas, haj naj te maj

avel.
11O them si te avel kolenqo kaj si smerime,

haj si te bukurin pes but paćǎθar.

12Kola kaj keren nasul keren planuri kontra le
laćhenqi,

haj kiden anθa-l dand kontra lenqi.
13Dar o Raj asal kaθar o nasul,

kä ʒanel kä avel lesqo ćaso le krisimasqo.
14Kola kaj keren nasul ïnkalaven e sabia haj

ïntinzon pǒ arko
kaśte peraven le ćoräs haj le näkäźimenes,
kaśte ćhinen kolen kaj phiren anθ-o ćaćimos.

15Dar lenqi sabia si te ïntril sa anθä lenqo ilo,
haj lenqe arkuri si te phagǒn.

16Maj laćho si o cïra le ćaćesqo,
dä sar o bravalimos butenqo kaj keren nasul.

17Kä äl vast kolenqe kaj keren nasul si te aven
phage,

dar o Raj ïnkǎrel le ćaćen.
18 Le Rajes si les griźa kaθar äl gesa le manuśänqe

uźe,
haj lenqi rig kaθar o Raj ïnkǎrel veśniko.

19Naj te aven laʒavesqe anθ-o timpo o nasul,
haj si te aven ćajle anθ-äl gesa le bokhaqe.

20Dar kola kaj keren nasul si te meren,
haj äl duśmaja le Rajesqe va xasaona sar o

pravarimos le capenqo: va xasaona pes
anθ-o thuv.*

21Kova kaj kerel nasul lel uʒile haj ni maj del
palpale,

dar o laćho si miloso haj del.
22Kä o them si te avel kolenqo binekuvintime

lesθar,
dar kola dine armaja lesθar si te aven mudarde.

23O Raj zurǎrel äl pïrne le manuśäsqe
kana jubil lesqo drom.

24 I kana perela, naj perado dä sǎ,
kä o Raj ïnkǎrel les vastesθar.

25 Semas tärno haj phurilem,
dar ni dikhlem le ćaćes bistardo,
nić lesqe ćhaven mangindos marno.

26 Si les mila anθä fiosavo ges haj del uʒile,
haj lesqe ćhave si te aven äk binekuvïntarǎ.

27Durǒ kaθar o nasul haj ker o miśtimos,
haj va traisa anθ-o them pentru ïntotdjauna.

28Kä o Raj jubil o ćaćimos
haj ni mukel kolen save aćhon leça.

Si te aven päzime ïntotdjauna,
dar äl ćhave kolenqe kaj keren nasul si te aven

mudarde.
29O them si te avel le laćhenqo,

*37:20 O oriʒinalo naj klaro. Maj daśtilas pes te xakǎrdǒl: „sar äl podoabǎ le thanenqe orta”.
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si te beśen anθä lesθe veśniko.
30O muj le laćhesqo phenel e gogi,

lesqi ćhib del duma o ćaćimos.
31O sikaimos lesqe Devlesqo si anθä lesqo ilo,

haj lesqe pïrne ni kovlǒn.
32Kova kaj kerel nasul dikhel ćorjal le ćaćes

haj kamel te mudarel les.
33Dar o Raj ni mukel les anθä lesqo vast

haj ni arakhel les dośalo kana si krisome.
34Aźukǎr le Rajes,

phir pä lesqo drom,
haj ov si te del tut ćinstja ka o them te avel kiro,
haj si te dikhes kolen kaj keren nasul, sar si

mudarde.
35Dikhlem koles kaj kerel nasul haj nas les mila,

ïntinzolas pes sar äk dafino zeleno miśto
ćhutino anθä lesqo them.

36Dar kana maj nakhlem othar, dikh, ma nas othe.
Rodem les, dar ni maj daśtisajlem te arakhav

les.
37Vardisar miśto k-o uźo haj dikh le ćaćes,

kä äl laćhimata aźukǎren le manuśäs le paćǎqo.
38Dar äl dośale si te aven mudarde anθ-äk than,

o merimos aźukǎrel kolen kaj keren nasul.
39O xastramos le ćaćenqo avel kaθar o Raj.

Ov si sar äk than zuralo kaj on garadon ke
vremǎ le nekazosqi.

40O Raj aźutil len haj xastravel len.
Xastravel len kaθar kola kaj keren nasul haj

ïnkalavel len,
kä azävädin pes lesθe.

O salmo 40
Äk gili nevi naimasqi
(Karing o maj baro le

muzikancenqo. Äk gili le Davidosqi.)
1Aźukǎrdem gogǎver le Rajes,

ov boldinǎjlos karing manθe haj aśundǎs muro
dimos muj.

2 Ïnkaladǎ man anθa-i xaing le mulimasqi,* anθa-i
ćik haj o nämolo.

Ćhutǎs mïrä pïrne p-e stïnka haj ïnkǎrdǎ man
te na perav.

3 Ćhutǎs manqe anθ-o muj äk gili nevi,
äk gili kabor dä baro si amaro Del.

But va dikhena haj si te daran,
si te pakǎn anθ-o Raj.

4 Baxtalo si o manuś savo pakǎl anθ-o Raj
haj savo ni ortol pes karing äl barikane haj ni

phirel pala äl oxaimata!
5Raja, muro Del, but si ke minuni haj ke planuri

anθa amenθe,
konik naj sar tuθe.

Kamavas te dav len duma haj te phenav len,
dar si but kaśte ginav len.

6Ni kames nić źertfa anθa sinia sfïnto nić daro
xamasqo, putardǎn mïrä kan.b†

Ni manges nić phabarimos dä sǎ, nić źertfa te
kerdov uźo.

7Atunć phendem: „Dikh, kä avilem!
Anθ-o lil si ramome anθa manθe.c

8Kamav numa ki voja te kerav, muro Del!
Haj kǒ sikaimos si anθä muro ilo.”

9Anθ-o kidimos baro le manuśänqo dinem duma
bukuroso anθa o ćaćimos.

Ita ni kidav muro uśt, Raja, tu ʒanes!
10Ni garadem kǒ ćaćimos anθä muro ilo,

haj phendem kǒ pakǎmos haj ki mïntujrǎ.
Anθ-o kidimos le manuśänqo ni darajlem te

phenav
kä ki mila aćhol haj keres sǎ so phenes.

11 Tu, Raja, ni opris te maj phabol kǒ ilo anθa
manθe,

haj ki mila haj kǒ pakǎmos si te päzin man
ïntotdjauna.

12 But nasulimata tïrkolin man,
aresle man mïrä bezexa,

haj ni maj dikhav sar te xastrav.
Si maj but dä sar äl bal mïrä śäresqe,
kovlǒl muro ilo.

13Kodolasqe, rugiv tut, xastra man, Raja!
Aźutisar man sigo, Raja!

14 Te aven laʒavesqe, te kerdǒn asamasqe
sǎ kola kaj roden te mudaren man!

Te aven dine palpale haj te lolǒn laʒavesθar
kola kaj kamen manqe nasul!

15 Te aćhon kaśtesqe pe laʒavesθar
save phenen manqe:

*40:2 O oriʒinalo naj klaro. Maj daśtil pes te xakǎrdǒl: „ïnkaladǎ man anθa-i xaing pherdi ćik”.
†40:6 So xakǎrdǒl o oriʒinalo naj klaro: „xanadǎn mïrä kan”. E tradućerǎ e purani anθ-e ćhib le grećenqi
phenel: „kerdǎn äk trupo anθa manθe”.
b40:6 Evreja 10:5-9 c40:7 Deuteronomo 17:14-20
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— Xaxa! Xaxa!
16 Te bukurin pes haj te aven ferićime anθa ki kauza

sǎ kaj roden tut!
„Baro si o Raj” te phenen saoro timpo
kola kaj kamen ki mïntujrǎ.

17Me sem ćoro haj naj man khanć,
dar le Rajes te avel les griźa manθar!

Tu san muro aźutori haj muro xastraimos:
haj sigo, Devl!a!

O salmo 42
Kamav le Rajes

(Karing o maj baro le muzikancenqo. Äk
gili le ćhavenqi le Koresqi.)

1 Sar bilal o ćerbo pala o pïrïo le pajesqo,
kadǎ bilal muro ilo pala tuθe, Devl!a!

2 Si truśmïrä ilesqe pala o Del, pala o Del o ʒuvindo!
Kana daśtiv te ʒav te sikadov angla o Del?

3Mïrä apsǎ si muro marno ku ges ku rǎt,
kana phendǒl manqe saoro ges: „Kaj si kǒ Del?”

4Anav manqe gogi kadal bukǎ haj saoro ilo muro
rovel:

ʒavas le bute manuśänça haj ïngǎrdem len k-o
kher le Devlesqo,

zbärïndos dä bukurě haj gilǎnça naimasqe, but
manuś anθ-o ges o baro.

5 Sosθe san tristo, muro ilo,
haj vakis anθä ma?

Aźukǎr le Devles, kä pale va läudiva les,
mïrï mïntujrǎ, muro Del!

6Muro ilo si tristo,
kodolasqe anav manqe gogi tuθar anθa o them

le Jordanosqo, kaθar o Hermono haj kaθar o
Plaj Cïjno.

7O adïnko del muj o adïnko anθ-o vujeto le
perimasqo ke paěnqo,

saorä ke talazuri haj ke valuri nakhles pa
manθe.

8O ges o Raj del manqe drom pi mila kaj aćhol,
haj e rǎt lesqi gili si mança,
äk rugäćunǎ le Devlesqi mïrä viacaqo.

9Va phenava le Devlesqe, mïrï stïnka:
„Sosθe bistardǎn man?
Sosθe phirav roindos prigonime kaθar o

duśmano?”
10 Sar äk ïnkhjarimos anθä mïrä kokalǎ si kana

maren pesqe źoko manθar mïrä duśmaja,
kana phendǒl manqe saoro ges: „Kaj si kǒ Del?”

11 Sosθe san tristo, muro ilo,
haj sosθe vakis anθä ma?

Aźukǎr le Devles, kä pale va läudiva les,
mïrï mïntujrǎ, muro Del!

O salmo 43
1Ker manqe ćaćimos, Devl!a,

aźutisar man anθä mïrï kauza kontra äk
njamosqi bi pakǎmasqo!

Xastra man kaθar äl manuś oxamne haj nasul!
2Kä tu san o Del kaj san mïrï azävada:

anθa sosθe gonis man?
Sosθe orkaj ʒav, ʒav rovindos prigonime kaθar

o duśmano?
3De drom ki lumina haj kǒ ćaćimos, kaśte phiraven

man
haj te ïngǎren man kä kǒ plaj o sfïnto haj k-o

than ke beśimasqo!
4Atunća va ʒava k-o altari le Devlesqo,

k-o Del kaj kerel man te bukuriv man but maj
but.

Va läudiva tut le harfaça, Devl!a, muro Del!
5 Sosθe san tristo, muro ilo,

haj sosθe vakis anθä ma?
Aźukǎr le Devles, kä pale va läudiva les,
mïrï mïntujrǎ, muro Del!

O salmo 50
Sǎ so si p-e phuv, si le Devlesqo

(Äk gili le Asafosqi)
1O Del le devlenqo, o Raj, del duma

haj del muj e phuv dä kaθar ïnklel o kham ʒi
karing perel o kham.

2Anθa o Siono, o maj śukar than,
strälućil o Del.

3Amaro Del avel haj ni aćhol dä lok:
angla lesθe si äk jag kaj phabarel,
haj äk braval bari avel leça.

4Del muj o ćeri opral
haj e phuv kaśte krisol pe poporos:

5 „Kiden kolen savenqi mila aćhol karing manθe,
save kerdes phanglimos mança źertfaça haj

sinǎça sfïnto!”
6O ćeri phenel lesqo ćaćimos,

kä o Del, ov si o krisitori.
Pauza anθa-i muzika

7 „Aśun, muro poporo, haj si te dav duma!
Israel, si te avav martori ki kontra!
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Me sem o Del, o Del kiro.
8Na anθa ke źertfe haj sini sfïnto xav man tuça,

ke phabarimata dä sǎ si angla manθe
ïntotdjauna.

9Naj te lav guruva kaθar kǒ kher,
nić capi anθa ki bar.

10Kä mïrä si saorä animalǎ väśenqe,
haj saorä animalǎ kheresqe p-äk mia plaja.

11 Prinʒanav saorä ćiriklǎ pa-l plaja,
haj so miśkil p-o kïmpo si muro.

12 Te sas manqe bokh, ni phenavas tuqe,
kä mïrï si e lumǎ haj sǎ so si anθä la.

13 Ćaćes xav mas taurenqo?
Sau pǎv rat capenqo?

14An sinia sfïnto naimasqe le Devlesqe
haj pokin ke armaja kerde le Maj Baresqe!

15De man muj anθ-o ges ke nekazosqo,
haj me va xastravava tut, haj tu va ćinstisa

man!”
16O Del phenel kolesqe kaj kerel nasul: „Sar daśtis

te phenes mïrä krisimata,
haj des duma anθa muro phanglimos,

17 kana uros o mustromos
haj ćhudes mïrä vorbe pala tuθe?

18Kana dikhes äk ćor, plaćol tut lesθar,
haj san amal kolença save soven ʒuvlǎnça kaj

naj lenqe.
19Des o drom le mosqo k-o nasul,

haj o oxaimos beśel pä ki ćhib.
20 Beśes tele haj des duma pä kǒ phral,

arakhindos doś anθ-o ćhavo ke daqo.
21Kerdǎn kadaja, haj me aćhilem.

Haj gïndisajlǎn kä me sem kadǎ sar tuθe.
Dar si te xav man tuça
haj si te kerav tut dośalo.

22 Len sǎma kaθar äl bukǎ kadala, tume kaj bistren
le Devles,

kaśte na xärtäniv tumen haj ta na avel koniva
te xastravel tumen.

23Kon anel äk sinia sfïnto naimasqi, kodova ćinstil
man,

kova kaj kerel äk drom orta, kodolesqe si te
sikavav lesqe sar xastravel o Del.”*

O salmo 51
Äk rugäćunǎ jertimasqi

(Karing o maj baro le muzikancenqo. Äk gili le
Davidosqi. Kana avilos lesθe o prooroko Natan,d

pala so o David gelosas ke Bat-Śeba.)
1 Te aves laćho mança, Devl!a,

anθa kodoja kä ki mila aćhol!
Anθa kodoja kä phabol kǒ ilo,
khos mïrä nasulimata!

2 Thov man ku sǎ kaθar mïrï doś
haj ker man uźo kaθar muro bezex!

3Kä ʒanav mïrä nasulimata,
haj muro bezex si totdjauna angla manθe.

4Kontra kiri, numa kontra kiri kerdem bezex
haj kerdem so si nasul angla tuθe,

kadǎ kä san ćaćo kana phenes kä sem dośalo,
haj san uźo anθä ki kris.

5 Ita kä sem dośalo dä kana kerdinǎjlem,
haj bezexalo dä kana semas kerdo anθä mïrï dej.

6 Ita, tu kames o ćaćimos anθ-o ilo,
haj keres man te prinʒanav e gogi anθ-o than o

garado!
7Uźosar man anθa o bezex isopoça,e† haj si te avav

uźo,
thov man haj si te avav maj parno dä sar o iv!

8Ker man te aśunav veselia haj bukuria,
haj äl kokalǎ kaj ïnkhǎrdǎn len, te bukurin pes!

9Garav kǒ muj kaθar mïrä bezexa,
khos saorï doś mïrï!

10Ker anθä manθe, Devl!a, äk ilo uźo,
haj anθä manθe ker äk duxo nevo kaj aćhol

pakǎmaça!
11Na ćhude man kaθar kǒ muj,

haj na le manθar kǒ Duxo Sfïnto!
12De man pale e bukuria ke mïntujrjaqi,

haj ïnkǎr man äk duxoça kaj kamel te kerel ki
voja!

13Atunć va sikavava ke droma le dośalenqe,
haj äl bezexale va boldena pes tuθe.

14Xastra man kaθar o rat kaj ćhordem les, Devl!a,
o Del kaj xastraves man!
Haj mïrï ćhib va gilabela bukurǎça kǒ ćaćimos.

*50:23 O oriʒinalo naj klaro. Maj daśtil te xakǎrdǒl: „Kon anel äk sinia sfïnto naimasqi, kodova ćinstil man
haj kerel äk drom saveça sikavav lesqe sar xastravel o Del.”
†51:7 O isopo daśtil te avel sar kana kingǎres busujokoça.
d51:titlo 2 Samuel 12:1-15 e51:7 Numerǎ 19:18; Levitiko 14:1-7
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15Muro Raj, putar mïrä uśt,
haj muro muj va gilabela ki lauda!

16Ni kames źertfa anθa-i sinia sfïnto, aver felo afi
anavas tuqe,

ni bukuris tut nić kaθar o phabarimos dä sǎ.
17Äl źertfe anθa save bukuril pes o Del

si äk duxo smerime.
Devl!a, tu ni dikhes nasul äk ilo smerime haj

ïnkhjardo.
18Anθä kǒ laćhimos, ker miśto le Sionosqe

haj vazde äl ziduri le Jerusalimosqe!
19Atunć si te aven źertfe ćaće anθa-l sini sfïnto,

phabarimos haj źertfa dä sǎ anθa save va
bukurisa tut,

atunć va phabola pä kǒ altari guruva.
O salmo 53

O dilimos le manuśängof

Karing o maj baro le muzikancenqo.
Äk maxalato.* Äk gili le Davidosqi.

1O dilo phenel anθä pǒ ilo: „Naj Del!”
Rimosajles äl manuś, kerdes rimomata nasul,
naj nić jekh kaj te kerel miśto.

2O Del dikhel anθa o ćeri p-äl ćhave le manuśänqe,
kaśte dikhel kana si da jekh savo si gogǎça,
savo te rodel le Devles.

3Dar sǎ dine pes rigaθe, sǎ anθ-äk than rimosajles,
naj nić jekh kaj te kerel miśto,
naj nić jekh.

4 „Ma naj len gogi kolen kaj keren bezex?
Xan mïrä poporos sar xan o marno,
haj ni den muj le Devles.”

5 Te izdran daraθar,
kjar kaj ni träbulas te daran,
kä o Del ćhudel anθä saorä riga

äl kokalǎ kolenqe kaj aven kontra kiri,
keres len laʒavesqe,

kä o Del ćhudǎ len pesθar.
6Kas va dela drom anθa o Siono

kaśte xastravel le Israelos
kana o Del va binekuvintila pale pe poporos?
Te bukuril pes o Jakov,
te avel ferićime o Israel!

O salmo 71
O Del si mïrï nädeźdja

1Anθä tuθe, Raja, rodav azävada,
te na kerdǒv laʒavesqo nić äk data!

2 Tu san ćaćo,
ïnkal man anθa o nekazo haj xastra man!
Bangǎr ke kan te aśunes man, haj aźutisar
man!

3Av äk stïnka azävädimasqi anθa manθe,
kaj daśtiv te naśav ïntotdjauna!

Tu san mïrï stïnka haj mïrï ćetaθe!
Porunćisar te xastrav!

4Xastra man, muro Del, anθa o vast kolenqo kaj
keren nasul,

anθa o vast kolenqo kaj keren bezex haj si bi
milaqo!

5Kä tu san mïrï nädeźdja, Rai!a Devla!
Anθä tuθe pakǎv dä kana semas tärno.

6 Pä tuθe spriźiniv man dä kana kerdilem.
Tu ïnkaladǎnman griźaça anθa o pär mïrä daqo,
tut läudiv tut ïntotdjauna.

7 But mirin pes manθar,
dar tu san mïrï azävada e zurali.

8Muro muj si pherdo ke laudaça,
haj saoro ges dav duma anθa kǒ śukarimos.

9Na gonisar man ke vremǎ le phurimasqi,
kana ma naj man zuralimos, na muk man!

10Anθa kodoja kä mïrä duśmaja
den pes duma anθa manθe,

haj kola kaj pïndin mïrï viaca
keren planuri maśkar pesθe

11 phenindos: „Muklǎ les o Del.
Ʒan pala lesθe haj astaren les,
kä naj koniva te xastravel les!”

12Devl!a, na durǒ manθar!
Muro Del, haj sigo te aźutis man!

13 Te xasaon anθ-o laʒavo kola kaj päkälin man!
Te aven hurǎde le laʒaveça haj batźokuraça
kola kaj roden te keren manqe nasul!

14Dar me va speriva ïntotdjauna,
va läudiva tut but maj but.

15Muro muj va phenela kǒ ćaćimos
haj ki mïntujrǎ saoro ges,
kä si maj bari kaśte xakǎrav lan.

*53:titlo O maxalato daśtilas te avel äk stilo gilǎnqo rovimasqe.
f53:titlo Salmi 14
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16Va avava haj va phenava äl fapte äl zurale le
Rajesqe o Del.

Kǒ ćaćimos va amintiva, numa kiro.
17Devl!a, dä kana semas tärno, tu sikadǎn man,

haj ʒi akanak vestiv ke minuni.
18Kjar atunć kana sem phuro balença parne,

na muk man, Devl!a,
ʒi kana dava duma anθa kǒ zuralimos kolenqe kaj

va kerdǒna dakanara,
haj ʒi kana phenava saoränqe save va avena

anθa so daśtis te keres!
19Kǒ ćaćimos, Devl!a, aresel ʒi k-o ćeri,

tu kaj kerdǎn bukǎ bare.
Devl!a, kon si sar tuθe?

20 Tu, savo kerdǎn man te nakhav
anθa but pharimata haj nasulimata,

pale de man palpale mïrï viaca,
ïnkal man pale anθa o adïnko le phuǎqo!

21Ker man te avav maj ćinstime,
haj pale mïngïisar man!

22Haj me si te läudiv tut le läutaça,
haj läudiv i kǒ pakǎmos, Devl!a.

Si te gilabav tuqe le xarpaça,
Sfïntona le Israelosqo!

23Kana va gilabava tuqe,
mïrä uśt va dena muj zurales dä bukurě,
haj i muro ilo saves pokindǎn les va dela muj.

24Haj mïrï ćhib va vestila
kǒ ćaćimos anθä saoro ges,

kä kola kaj roden te keren manqe nasul
kerdiles laʒavesqe haj asamasqe.

O salmo 100
Sar nais le Rajesqe?

(Äk gili naimasqi.)
1 Zbärïn dä bukurě karing o Raj, saorï phuv!
2 Sluźin le Rajesqe bukurǎça,

aven angla lesθe gilǎnça veseliaqe!
3 Ʒanen kä numa o Raj si Del!
Ov kerdǎ amen, lesqe sǎm.*
Sǎm lesqo poporo, e turma kaθar si les griźa.

4 Ïntrin naimaça pä lesqe porci,
laudaça anθä lesqe barǎ!
Nain lesqe haj läudin lesqo anav!

5Kä o Raj si laćho,
lesqi mila kaj ni termenil pes va aćhola

ïntotdjauna,

haj lesqo pakǎmos anθa-k njamo anθä aver
njamo.

O salmo 101
Sar träbul te avel o guverno

anθ-o foro le Rajesqo?
Äk gili le Davidosqi

1Mïrï gili te avel anθa o miśtimos haj o ćaćimos,
tuqe, Raja, va gilabava tuqe.

2 Si te phiradǒv gogǎça p-äk drom bidośako.
Kana va avesa manθe?

Va phiradova le ileça uźo
anθä muro kher.

3Naj te ćhav angla mïrä jakha khanć
kaj si khanćesqo.

Urov äl fapte kolenqe kaj bolden äl zeja le
Devlesqe:

on ni va lipina pes manθar!
4O ilo kerno de rimome si te goniv les,

ni kamav te avel man khanć le nasulimaça.
5Kolen kaj den duma dä nasul garade avren

va phandavava lenqo muj,
kolen kaj dikhen opral haj si lenqo ilo ïngïmfome,
va dava len avri.

6Va alova manuś pakǎmasqe anθa o them
kaśte aven paśa manθe,

numa kola kaj phiren p-äk drom uźo,
on va sluźina manqe.

7Kola kaj tharen
ni va beśena anθä muro kher,

kola kaj oxaven
ni va aćhona angla ma.

8Anθä fiosavi detexerin kana krisov
va phandavava o muj
saoränqo kaj keren nasul anθ-o them,

kaśte xastrav anθa o foro le Rajesqo
saoränθar kaj keren bezex.

O salmo 102
E rugäćunǎ äk tärnesqi
nasfalo kaj si durǎrdo

Äk nenoroćime rugil pes pentru kä si perado,
haj ćhorel pǒ gïnduri angla o Raj.

1Raja, aśun mïrï rugäćunǎ
haj te aresel muro dimos muj tuθe!

*100:3 O oriʒinalo naj klaro. Maj daśtil te xakǎrdǒl: „Ov kerdǎ amen, na ame.”
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2Na garav kǒ muj manθar!
Kana sem anθ-o nekazo,

bangǎr kǒ kan karing manθe!
Aśun man sigo kana dav muj!

3Kä mïrï viaca xasaol sar o thuv,
haj mïrä kokalǎ phabiles sar jag.

4Muro ilo si dino dab haj śukǒl sar e ćar,
haj bistrav te xav muro marno.

5Kaθar muro glaso le vakimasqo sem kadǎ dä śuko,
kä lipin pes mïrä kokalǎ kaθar mïrï morkhi.

6Amǎv äk bufnicaça anθa-i mulani,
sem sar äk kukuvjaua anθa-l peraimata äk

forosqe.
7Ni maj daśtiv te sovav

haj sem sar äk ćirikli korkoro p-äk ućharimos
kheresqo.

8Anθä fiosavo ges batźokorin man mïrä duśmaja,
haj kola kaj batźokorin man den armaja mïrä

anaveça.
9Xav prafo anθ-o than le marnesqo

haj xamiv äl apsǎ mïrä pimaça
10 anθa-i kauza ke xolǎqi haj ke xolǎrimasqi.

Ita kä vazdǎn man haj ćhudǎn man dur.
11Mïrï viaca xasaol sar äk ućal päće pelos o kham,

haj śukǒv sar e ćar.
12Dar tu, Raja, si te aves thagar pentru ïntotdjauna,

haj si te aves prinʒando anθa-k njamo anθä
aver njamo.

13Va uśtesa haj va avela tut mila kaθar o Siono,
kä si e vremǎ te aves laćho leça, avilos o timpo

kaj phendǎn.
14Kä ke robi jubin lesqe bar,

haj fal len nasul kaθar lesqe ziduri kerde kiśaj.
15Äl njamuri va darana kaθar o anav le Rajesqo,

haj saorä thagara le phuvǎqe kaθar lesqi slava.
16Anθa kodoja kä o Raj va zidola pale o Siono

haj va sikadǒla anθä pi slava.
17Va dela anglal ke rugäćunǎ kolenqi kaj ma naj len

khanć,
haj va aśunela lenqi rugäćunǎ.

18 Te ramol pes e buki kadaja anθa o njamo savo va
avela,

ka o poporo savo va kerdǒla te läudil le Rajes:
19Kä dikhlǎs opral anθa pǒ than o sfïnto,

o Raj dikhlǎs anθa o ćeri pe phuv
20 kaśte aśunel äl vakimata kolenqe kaj si phandade,

te xastravel kolen kaj träbul pedepsime le
merimaça.

21Ka o anav le Rajesqo te avel vestime anθ-o Siono,
haj lesqi lauda anθ-o Jerusalimo,

22 kana va kidena pes othe poporǎ,
thagarimata kaśte sluźin le Rajesqe.

23Kana maj semas ïnkä tärno
phaglǎs muro zuralimos
haj xarnǎrdǎs mïrï viaca.

24 Phenav: „Muro Del, tu kaj trais veśniko,
na le man ke epaś mïrä viacaqi!

25 Tu kerdǎn dä mult e phuv,
haj o ćeri si e buki ke vastenqi.

26On va xasaona,
dar tu va aćhosa.

Jel duj va puraona sar äk hajna,
va paruesa len sar äk coala, haj va nakhena.

27Dar tu aćhos sa kodova,
haj ke bärśa ni va termenina pes.

28Äl ćhave ke robenqe va aćhona tuça,
haj lenqe ćhave va beśena bi daraqo angla

tuθe.”

O salmo 103
Muro ilo te binekuvintil le Rajes

Äk gili le Davidosqi
1 Binekuvintisar, muro ilo, le Rajes,

haj sǎ so si anθä manθe te binekuvintil lesqo
anav o sfïnto!

2 Binekuvintisar, muro ilo, le Rajes,
haj na bistar saorä bukǎ laćhe save kerdǎ len

tuça!
3Ov jertil saorä bezexa kire,

sastǎrel saorä nasfalimata kire.
4Xastravel ki viaca anθa o mulimos,

ćhul pi mila kaj aćhol haj pi ïndurarǎ
sar koroana pä kǒ śäro

5 haj ćajlǎrel tut laćhimaça kabor trais
ka te kerdǒs tärno pale sar vulturo.

6O Raj kerel o ćaćimos,
kerel kris anθa kola kaj si uśtǎde anθ-äl pïrne.

7 Sikadǎs pe droma le Mojsǎsqe
haj pe bukǎ le israelicenqe.

8O Raj si pherdo dragostja haj laćhimos,
ni xolǎol sigo haj lesqi but mila aćhol.g

9Ni va xala pes ïntotdjauna
haj ni va ïnkǎrela xoli pä već.

10Ni kerel amenqe pala amare bezexa,
ni pokinel amen pala amari doś.

g103:8 Eksodo 34:6
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11Kabor si o ćeri dä opre kaθar e phuv,
kadiki dä zurali si lesqi mila kaj aćhol karing

kola kaj daran lesθar.
12Kabor dä dur si kaj ïnklel o kham kaθar kaj perel,

kadiki dä but durǎrel ov amenθar amari doś.
13Haj sar si äk dades mila kaθar pe ćhave,

kadǎ si mila le Rajes kaθar kola kaj daran lesθar.
14Kä ʒanel anθa sosθe sǎm kerde,

anel pesqe gogi kä sǎm phuv.
15 E viaca le manuśänqi si sar e ćar.

Ïnfloril sar e lulugi poa kïmpo,
16 haj kana śukǎrel lan äk braval,

ma naj, ni maj dikhǒl.
17Dar e mila le Rajesqi kaj ni termenil pes si danglal

haj si pentru ïntotdjauna anθa kola kaj daran
lesθar,

haj lesqo ćaćimos aćhol anθa äl ćhave lenqe
ćhavenqe,

18 anθa kola kaj päzin lesqo phanglimos
haj anen pesqe gogi kaθar lesqe porunć, kaśte

keren len.
19O Raj laćhardǎs pǒ skauno le thagarimasqo anθ-o

ćeri
haj ov stäpïnil pä sǎ.

20 Binekuvintin le Rajes, lesqe ïnʒerǎ,
tume äl zurale kaj keren lesqi vorba
haj kaj aśunen kaθar e glaso lesqe vorbaqo!

21 Binekuvintin le Rajes, saorï armata lesqi,
lesqe sluźitorǎ, save keren lesqi voja!

22 Binekuvintin le Rajes, saorä bukǎ lesqe,
orkaj si thagar!

Binekuvintisar, muro ilo, le Rajes!

O salmo 104
Läudisar, muro ilo, le Rajes,
savo kerdǎs o ćeri haj e phuv!

1 Binekuvintisar, muro ilo, le Rajes!
Raja, muro Del, tu san but baro!
San hurǎdo anθ-o strälućimos haj o barimos!

2Ućhares tut le luminaça sar äk mantauaça,
ïntinzos o ćeri sar äk korto.

3Ov ćhul äl grinz pe kheresqe p-äl nori le
brïśïndesqe.h

Ov kerel anθa-l nori pǒ urdon, haj ov phirel leça
p-äl phakǎ le bravalǎqe.

4Äl bravalǎ kerel len pe soli

haj äl strafjamata kerel len pe sluźitorǎ.
5 Laćhardǎs e phuv p-äl laqe temeli,

nić äk data ni va avela miśkime.
6Ućhardǎn lan le pajeça adïnko sar äk hajnaça,

o paj beśelas opral pa-l plaja,
7 dar kä kǒ mustromos naślos,

k-o träsnimos ke glasosqo lilǎ lan k-o naśïmos,
8 uśtindos p-äl plaja haj mukindos pes anθ-äl xarǎ,

ʒi k-o than savo hotärïsardǎn anθa lesθe.i
9 Ćhutǎn äk hotari pa savo ni va nakhela,

kaśte na maj boldel pes te ućharel e phuv.j
10Ov kerel te cïśnǎn izvorǎ anθ-äl xarǎ,

haj äl paja thabden maśkar äl plaja.
11On den paj te pen saorä animalǎ le kïmposqe,

äl xära sälbatić ʒi kaj ćejlǒn.
12Äl ćiriklǎ le ćerosqe beśen paśa äl paja

haj ćiripin maśkar äl krenʒ.
13Anθa pǒ kher opral kingǎrel äl plaja,

haj ćajlol e phuv le rodoça ke bukǎnqo.
14Kerel te barǒl e ćar anθa-l animalǎ,

haj äl plante anθa-l manuś te keren len buki,
te ïnkalaven xamos anθa-i phuv:

15mol, kaj bukuril o ilo le manuśäsqo,
untdelemno, te strälućil o muj,
haj marno, kaj zurǎrel o ilo le manuśäsqo.

16 Ćajlon äl dafǎ le Rajesqe:
äl ćedrǎ anθa o Libano save ćhutǎ len ov.

17Anθä lenθe keren äl ćiriklǎ pe kujburi,
e barza beśel p-äl brazi.

18Äl bare plaja si anθa-l capi äl sälbatićǎ,
haj äl stïnć si azävada anθa-l śośoǎ.

19Ov kerdǎs o ćhonot, kaśte sikavel äl bare gesa,
haj o kham ʒanel kana träbul te perel.

20 Tu keres o tunjariko haj si rǎt:
atunć saorä animalǎ le väśänqe phiren.

21Äl lea tärne zbärïn haj kamen te xärtänin,
haj roden pǒ xamos kaθar o Del.

22Kana ïnklel o kham, rin pes,
haj soven anθä pe vizujni.

23Äl manuś ïnklen kä pi buki,
kä pi buki ʒi pe rǎt.

24O! Kabor dä but bukǎ kerdǎn, Raja!
Saorä kerdǎn len gogǎça,
haj e phuv si pherdi soça kerdǎn tu.

25 Ita e marǎ bari haj buxli:
othe miśkin animalǎ bi ginde,
maćhe bare haj cïjne.

h104:3 Ʒeneza 1:6-8 i104:8 Ʒeneza 1:9-10 j104:9 Ʒeneza 9:11
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26 Pä laθe phiren äl koräbi haj o leviatano,*
saves kerdǎn les te khelel pesqe anθä la.

27 Saorä aźukǎren tut
kaśte des len xamos kana träbul.

28Kana des len, on kiden les.
Kana putres kǒ vast, on ćajlon laćhimatenθar.

29Kana garaves kǒ muj, lenqe si lenqe bari dar.
Kana les lenqo phurdimos, on meren haj pale

kerdǒn pes kiśaj.
30Kana des drom kǒ phurdimos, on si kerde,

keres nevo so si pe phuv.
31 E slava le Rajesqi te avel ïntotdjauna!

Te bukuril pes o Raj pe bukǎnθar!
32Vardil pe phuv, haj oj izdral,

makhel le najeça äl plaja, haj on ïnkalen thuv.
33 Si te gilabav le Rajesqe kabor va traiva,

va läudiva mïrä Devles saorï viaca.
34 Te plaćol les mïrä gïnduri,

kä bukuriv man le Rajesθar!
35 Te xasaon äl bezexale pa-i phuv!

Kola kaj keren nasul ta na maj train!
Binekuvintisar, muro ilo, le Rajes!
Läudin le Rajes!†

O salmo 105
O Raj ni bistrel pǒ phanglimos

1Nain le Rajesqe, den les muj pä lesqo anav!
Keren prinʒande maśkar äl poporǎ lesqe bukǎ!

2Gilaben lesqe, gilaben anθä lesqi ćinstja!
Den duma anθa saorä minuni lesqe!

3 Fälin tumen lesqe anaveça sfïnto!
Te bukuril pes o ilo kolenqo kaj roden le Rajes!

4Mangen kaθar o Raj haj kaθar lesqo zuralimos,
roden lesqo muj ïntotdjauna!

6 Tume, ćhave lesqe robosqe le Avraamosqe,
ćhave le Jakovosqe, saven alosardǎ len ov,

5 anen tumenqe gogi kaθar äl minuni save kerdǎ
len,

kaθar lesqe semnǎ haj kaθar äl krisimata
phende kaθar lesqo muj!

7Ov, o Raj si amaro Del:
krisol pä saorä phuv.

8Nić äk data ni bistrel pǒ phanglimos,

ni bistrel so phendǎ kä va kerela, nić anθ-äk
mia njamuri:

9 o phanglimos savo kerdǎ les le Avraamosak
haj e sovel kaj xalǎ la le Isakosqe.l

10 Zurǎrdǎ lan le Jakovosqe sar äk krisimos,
le Israelosqe sar äk phanglimos pentru

totdjauna:m
11 „Tuqe va dava o Them Kanaan

sar e rig kaj si te avel kiri.”n
12Kana sas numa duj-trin murś,

numa cïra, haj sträiinǎ anθ-o them,
13 phirenas kaθar äk njamo kä aver

haj kaθar äk thagarimos kä aver poporo.
14Dar o Del ni muklǎs khanikas te uśtjael len anθ-äl

pïrne,
dar mustrosardǎs thagara anθa lenqi kauza:o

15 „Na ćhun o vast p-äl manuś kaj makhlem len,
haj na keren nasul mïrä prooroćenqe!”

16Dinǎ muj e bokh p-o them
haj nimićisardǎs sǎ so sas len te xan.

17Dinǎs drom angla lenθe äk manuś:
o Josif sas bikindo sar robo.

18Kide lesqe pïrne anθ-äl lancuri
haj phangles lesqi kor sastreça,

19 ʒi kana kerdilos so phendǎs,
ʒi kana e vorba le Rajesqi arakhlǎ les ćaćo.

20Atunć o thagar dinǎs drom te ïnkalaven lesqe
lancuri,

ov, o maj baro le poporenqo dinǎ lesqo drom.
21Kerdǎ les raj pä sǎ lesqo kher,

haj o maj baro pä saorä lesqo bravalimosp
22 te sikavel le bare manuśän le thagaresqe sar

kamel,
te sikavel lesqe phuren e gogi.

23Atunć o Israel avilos anθ-o Eʒipto,
o Jakov beślos sar sträiino anθ-o them le

Hamosqo.
24O Raj butǎrdǎ pe poporos foarte but

haj kerdǎ len maj zurale dä sar lenqe duśmaja.
25Ov boldǎs lenqo ilo kaśte uron pe poporos,

kaśte keren planuri kontra lesqe sluźitoren.
26Dinǎs drom pe robos le Mojsǎs

haj le Aronos, saves alosardǎsas les.
27Kerde lesqe semnǎ anθä lenqo maśkar,

kerdes minuni anθ-o them le Hamosqo.
*104:26 Ni ʒanglǒl pes ćaćes so si o leviatano. Pakǎl pes kä sas äk animalo baro anθ-o paj.
†104:35 Anθ-o oriʒinalo si: „Aleluja!”
k105:9 Ʒeneza 12:7; 17:2, 8; 22:15-18 l105:9 Ʒeneza 26:3 m105:10 Ʒeneza 28:13-14; 35:11-12
n105:11 Ʒeneza 13:15; 15:18 o105:14 Ʒeneza 12:17; 20:3-7; 26:11; 35:5 p105:21 Ʒeneza 45:8
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28Ov dinǎs drom o tunjariko haj kerdilos bezna.
Naj kadǎ kä ni aśundes kaθar lesqi vorba?

29Kerdǎs lenqe paja anθ-o rat
haj mudardǎs lenqe maćhen.

30 Lenqo them pherdinǎlos kaθar äl brośti,
ʒi anθ-äl xodäi lenqe thagarenqe.

31Ov dinǎs duma, haj aviles makhǎ
haj cïncarǎ pä sǎ lenqo them.

32Anθ-o than le brïśïndesqo dinǎ len bar
haj jag strafjamatenqi anθä lenqo them.

33Mardǎs lenqe reza haj lenqe smokinǎ
haj phaglǎs äl dafǎ anθa lenqo them.

34Ov dinǎs duma haj aviles läkustja,
läkustja bi numärosqo,

35 haj xales saorä zelenimata anθa lenqo them,
haj xales o rodo lenqe phuǎqo.

36Mudardǎs saorän kerde anglune anθa lenqo
them,

äl ćhave anglune kerde kana on sas pherde
zuralimos.

37 Ïnkaladǎs le Israelos pherdo rupoça haj
sumnakaça,

haj nić jekh ni pelos anθa lesqe njamuri.
38Kana telǎrdes, äl eʒipteǎ bukurisajles,

kä lilǎsas len äk bari dar lenθar.
39 Ïntinzosardǎs äk noro sar äk garaimos,

haj äk jag, kaśte luminil e rǎt.
40Mangles, haj dinǎs drom prepelice,

haj ćajlǎrdǎ len marneça anθa o ćeri.q
41 Pharadǎs äk stïnka haj ïnklistos paj,

thabdǎs sar äk rïo anθ-äl thana śuke.
42Kä ni bistardǎs pǒ phanglimos sfïnto

le Avraamoça, lesqo robo.
43Haj ïnkaladǎs pe poporos veseliaça,

kolen kaj alosardǎ len zbärïmaça dä bukurě.
44Dinǎ len äl thema le njamurenqe,

haj liles anθa lenθe o rodo le bukǎqo le
poporenqo,

45 kaśte keren lesqe krisimata
haj te ïnkǎren lesqe sikaimata.
Läudin le Rajes!*

O salmo 106
Kana des muj k-o Del, ov aśunel tut

1 Läudin le Rajes!†

Nain le Rajesqe, kä si laćho,
kä lesqi mila kaj ni termenil pes, va aćhola
ïntotdjauna!

2Kon daśtilas te phenel äl bukǎ zurale le Rajesqe?
Kon daśtilas te läudil les kadiki dä but?

3 Baxtale si kola kaj päzin o krisimos,
kola kaj keren totdjauna ćaćimos!

4Na bistar man kana sikaves kǒ laćhimos ke
poporosqe!

Aźutisar man kana xastraves len,
5 kaśte dikhav sar ʒal miśto kolenqe kaj alosardǎn

len,
te bukuriv man kaθar e bukuria ke poporosqi
haj te läudiv man anθ-äk than kolença kaj
alosardǎn len te aven kire!

6Ame kerdǎm bezex sar amare dada,
sǎm dośale, kerdǎm nasul.

7Anθ-o Eʒipto amare dada ni liles sǎma kä ke
minuni.

Bistardes kabor dä but sikadǎn ki mila kaj ni
termenil pes,

haj uśtiles kontra kiri ke marǎ, k-o Baro Paj le
Trestěnqo.r

8Dar xastradǎ len kaśte del onoarǎ pe anaves,
kaśte kerel prinʒando pǒ zuralimos.

9Mustrosardǎs o Baro Paj le Trestěnqo haj ov
śukilos,

haj ïngǎrdǎ len maśkar äl paja adïnć pe phujaθe
śuki sar anθ-e mulani.

10Xastradǎ len anθa o vast kolesqo kaj urolas len
haj kindǎ len anθa o vast le duśmanosqo.

11O paj ućhardǎs lenqe duśmaen.
Ni aćhilos nić jekh anθa lenθe.

12Atunć pakǎjes anθä lesqe vorbe
haj gilabades lesqi lauda.s

13Dar bistardes sigo so kerdǎs
haj ni aźukǎrdes lesqo sfato.t

14Haj anθ-e mulani astardǎ len äk bari pofta
haj probisardes le Devles anθ-äk than mulano.u

15Ov dinǎ len so mangenas
haj i äk nasfalimos kaj sanǎ len.v

16 Sas lenqe xoli anθ-e tabära p-o Mojsǎ
haj sas lenqe xoli i p-o Aron, o manuś ćhutino

rigaθe raśaj kaθar o Raj.w
17 E phuv pharïlis haj ïngicisardǎs le Datanos,

haj ućhardǎs le manuśän le Abiramosqe.
*105:45 Anθ-o oriʒinalo si: „Aleluja!” †106:1 Anθ-o oriʒinalo si: „Aleluja!”
q105:40 Eksodo 16:4; Joan 6:31 r106:7 Eksodo 14:10-31 s106:12 Eksodo 15:1-21 t106:13 Eksodo
15:24; 16:2; 17:2 u106:14 Numerǎ 11:1-34 v106:15 Numerǎ 11:33 w106:16 Numerǎ 16:1-35
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18Äk jag astardilis anθ-o maśkar lenqe manuśänqo
haj äl fläkäri phabardes le nasulen.

19Kerdes äk vicelo p-o Horeb,
ïnkinosajles angla äk idolo ćordinox

20 haj parubdes e slava le Devlesqi
äk kipoça guruvesqo savo xal ćar.

21 Bistardes le Devles kaj xastradǎ len,
kaj kerdǎs bukǎ bare anθ-o Eʒipto,

22minuni anθ-o them le Hamosqo
haj bukǎ daraqe k-o Baro Paj le Trestěnqo.

23Kadǎ kä ov phendǎs kä si te nimićil len.
Dar o Mojsǎ, o manuś saves alosardǎ les,
beślos anθ-o pharajmos ka lesqi xoli ta na

nimićil len.
24Dar on ćungardes p-o them o bravalo,

ni pakǎjes lesqi vorba,y
25 haj pupuisajles anθä pe korturi

haj ni aśundes kaθar o glaso le Rajesqo.
26Atunć ov vazdǎs pǒ vast haj xalǎ sovel

kä va kerela len te peren anθ-e mulani,
27 kä va kerela te peren lenqe ćhave maśkar äl

njamuri
haj va risipila len maśkar äl thema.

28On phanglinǎjles kaθar o idolo Baal-Peor
haj xales äl sini sfïnto anθ-e ćinstja le idolenqe

mule.z
29 Pe faptença xolǎrdes le Rajes,

haj äk nasulimos ïnćeposajlos maśkar lenθe.
30Dar o Finjas uśtilos haj pedepsisardǎs le dośalen,

haj kadǎ oprisajlos o nasulimos.
31Kadaja sokotisardǎs pes lesqe sar ćaćimos,

anθa-k njamo anθä aver njamo, pentru
totdjauna.

32On xolǎrde le Rajes k-äl paja Meriba,
haj le Mojsǎsqe gelo lesqe nasul anθa lenqi

kauza.a
33Kä uśtile kontra le Duxosqi le Rajesqo

haj o Mojsǎ dinǎ duma pe moça bi te gïndil.
34Ni nimićisardes äl poporǎ

sar phendǎ lenqe o Raj,b
35 haj xamisajles le njamurença,

sikiles haj liles lenqe fapte.
36 Sluźisardes lenqe idolenqe

kaj kerdinǎjles äk tharimos anθa lenθe.
37Dine pe ćhaven haj pe ćheǎn

sar sini sfïnto anθ-e ćinstja le bengenqi,c

38 ćhorde rat bidośako,
o rat lenqe ćhavenqo haj ćheǎnqo,
save dine len sar sini sfïnto anθ-e ćinstja le
idolenqi anθa o Kanaan.

Haj o them sas maxrime anθa-i kauza le ratesqi.
39Maxrisajle anθa sosθe kerenas,

kurvisardes prin pe fapte le idolença.
40O Raj astardilos xolinaθar pä pǒ poporo

haj kerdinǎjlos lesqe sïla kaθar kola kaj alosardǎ
len te aven lesqe.

41Dinǎ len anθ-o vast le njamurenqo,
kola kaj uronas len stäpïnisardes pä lenθe,

42 lenqe duśmaja uśtǎde len anθ-äl pïrne,
haj on sas bangǎrde tala lenqo vast.

43Ov maj but drom xastradǎ len,
dar on kerde planuri ta na aśunen lesθar,
haj anθa-i kauza lenqe bezexänqi aresles
nenoroćime.

44Dar ov dikhlǎs lenqi dukh
kana aśundǎs lenqo dimos muj.

45Andinǎ pesqe gogi kä pǒ phanglimos kaśte aźutil
len,

haj falǎ les nasul, anθa kodoja kä lesqi mila e
bari ni termenil pes.

46Kerdǎs ka on te arakhen mila
kolenθe kaj ïnkǎrenas len robi.

47Xastra ame, Raja, amaro Del,
haj kide amen anθa-l njamuri,

kaśte nais ke anavesqe sfïnto
haj te mïndros amen kä daśtis te läudis tut!

48 Binekuvintime te avel o Raj,
o Del le Israelosqo, dakanara haj ïntotdjauna!

Haj saoro poporo te phenel: „Amin!”
Läudin le Rajes!*

O salmo 110
O Raj haj lesqo thagar alome

Äk gili le Davidosqi
1O Raj phendǎs mïrä rajesqe:

„Beś kä mïrï ćaći, ʒi kana va ćhava ke duśmaěn
sar äk skäunelo pä save hodinis ke pïrne!”

2O Raj va ïntinzola anθa o Siono e rovli ke
zuralimasqi phenindos:

Stäpïnisar ke duśmaěn kaj ïnkonźurin tut!

*106:48 Anθ-o oriʒinalo si: „Aleluja!”
x106:19 Eksodo 32:1-14 y106:24 Numerǎ 14:1-35 z106:28 Numerǎ 25:1-13
a106:32 Numerǎ 20:1-13 b106:34 Źudekätori 1:21-36 c106:37 Deuteronomo 32:17
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3Kǒ poporo si gata kana ʒas k-o marimos,
strälućindos sfinceniaθar,

aves sar o ćhavo le detexerinaqo.
Si tut e roua ke tärnimasqi.*

4O Raj xalǎs sovel
haj ni va fala les nasul:
„Tu san raśaj pentru totdjauna, sar o
Melhisedek.”d

5O Raj si kä ki ćaći,
haj anθ-o ges kana va xolǎola, va ïnkhǎrela

thagaren.
6Va kerela ćaćimos maśkar äl njamuri,

haj va pherela len mulenθar,
va ïnkhǎrela śäre pä saorä phuv.

7O thagar va pela anθa o rïuo paśa o drom,
kodolasqe va vazdela pǒ śäro.

O salmo 115
Ćhu kǒ pakǎmos anθ-o Raj!

1Na amen, Raja, na amenqe,
haj ke anavesqe an slava,
anθa ki mila kaj aćhol, anθa kǒ pakǎmos!

2 Sosθe phenen äl njamuri:
— Kaj si o Del le Israelosqo?

3Amaro Del si anθ-o ćeri,
ov kerel sǎ so kamel.

4 Lenqe idolǎ si rupo haj sumnakaj,
kerde manuśänθar.

5 Si len muj dar ni den duma,
si len jakha dar ni dikhen,

6 si len kan dar ni aśunen,
si len nakh dar ni khanden,

7 si len vast dar ni pipäin,
si len pïrne dar ni phiren.
Anθa lenqi kor ni aśundǒl khanć.

8 Sar lenθe si te aven kola kaj keren len,
sǎ kaj ćhun pǒ pakǎmos anθä lenθe.

9 Israel, ćhu kǒ pakǎmos anθ-o Raj!
Ov si lenqo aźutori haj lenqo skuto!

10O kher le Aronosqo, ćhu kǒ pakǎmos anθ-o Raj!
Ov si lenqo aźutori haj lenqo skuto!

11 Tume kaj daran kaθar o Raj,
ćhun tumaro pakǎmos anθ-o Raj!
Ov si lenqo aźutori haj lenqo skuto.

12O Raj ni bistrel amen,

ov va binekuvintila, va binekuvintila o kher le
Aronosqo.

13Va binekuvintila kolen kaj daran kaθar o Raj,
kaθar äl cïjne haj ʒi k-äl bare.

14O Raj te butǎrel tumen,
i tumen haj i tumare ćhaven!

15Aven binekuvintime kaθar o Raj,
kaj kerdǎs o ćeri haj e phuv!

16O ćeri si o ćeri le Rajesqo,
haj e phuv dinǎ lan le ćhavenqe le Adamosqe.

17Na äl mule laudin le Rajes,
na kola kaj mukle pes anθ-o than kaj ni aśundǒl

khanć,
18 haj ame, ame va binekuvintisa le Rajes,

dakanara haj totdjauna.
Läudin le Rajes!†

O salmo 116
Äk manuś, kaj xastrajlos ta na

merel, del slava le Rajes
1 Jubiv le Rajes,

kä ov aśunel muro glaso kana dav muj lesθe.
2Anθa kodoja kä ov aśundǎ man,

va dava les muj saorï viaca mïrï.
3Kidenas man äl dorǎ le mulimasqe

haj lilǎ man äk bari dar le thanesqi le
praxomasqo:

semas astardo kaθar e dar haj äk dukh ilesqi.
4Atunć dinǎm muj o anav le Rajesqo:

„Rugiv tut, Raja,
xastrav mïrï viaca!”

5O Raj si pherdo laćhimos
haj si ćaćo, amaro Del si miloso.

6O Raj päzil kolen kaj si sar äl cignorä:
semas perado, dar ov xastradǎ man.

7 Pale av gogǎver, muro ilo,
kä o Raj kerdǎ tuqe miśto!

8 Ćaćes, tu xastradǎn mïrï viaca kaθar o mulimos,
mïrä jakha kaθar äl apsǎ,
haj mïrä pïrne kaśte na perav.

9Va phirava le Rajeça
pe phuv le ʒuvindenqi.

10 Sas man pakǎmos,
kjar kana phenavas: „Sem nasul perado”,

11 i kjar atunć kana sigo phenavas:
*110:3 O oriʒinalo daśtil te maj xakǎrdǒl: „Ke tärne aven tuθe sar e roua.”
†115:18 Anθ-o oriʒinalo si: „Aleluja!”
d110:4 Ʒeneza 14:18-20; Evreja 5:6; 6:20; 7:17:21
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„Saorä manuś si xoxamne!”
12 Sar va pokinava le Rajesqe

saorä laćhimos lesqo karing manθe?
13Va anava daro äk paharo mol kä xastrajlem,

haj va dava muj k-o Raj pä lesqo anav.
14Angla saoro poporo lesqo

va kerava saorä sovelǎ kaj xalem len le Rajesqe.
15Kuć si angla o Raj

o merimos kolenqo kaj pakǎn anθä lesθe.
16Of, Raja, ćaćes sem kǒ robo,

sem kǒ robo, o ćhavo ke roabaqo!
Tu putardǎn äl komburi kaj phangle man!

17Va anava tuqe äk źertfa anθa-k sinia sfïnto
naimasqi,

haj va dava muj k-o Raj pä lesqo anav.
18Angla saoro poporo lesqo

va kerava saorä sovelǎ kaj xalem len le Rajesqe,
19 anθ-äl barǎ le kheresqe le Rajesqo,

anθä kǒ maśkar, Jerusalime.
Läudin le Rajes!*

O salmo 121
O Raj aźutil tut

Äk gili kana uśtenas k-o Jerusalimo
1Vazdav mïrä jakha karing äl plaja haj pućhav

man:
Kaθar va avela muro aźutori?

2Muro aźutori avel kaθar o Raj,
kaj kerdǎs o ćeri haj e phuv.

3Ov ni va mukela te istral kǒ pïrno,
kova kaj päzil tut ni va mocoila.

4 Ita kä ni mocoil, nić ni sovel
kova kaj päzil le Israelos.

5O Raj si kova kaj päzil tut,
pä kǒ vast o ćaćo o Raj si sar äk ućal kaj proteźil

tut.
6Khanć ni va kerela tuqe o kham o ges,

nić o ćhonot e rǎt.
7O Raj va päzila tut saorä nasulimasθar,

va päzila ki viaca.
8O Raj va päzila tut kana ïnkles

haj kana ïntris dakanara haj totdjauna.

O salmo 122
Haj te ʒas k-o kher le Rajesqo
haj te rugis amen anθa lesθe!

Äk gili kana uśtenas k-o
Jerusalimo. Äk gili le Davidosqi.

1 Bukurisajlem kana phendinǎjlos manqe:
„Te ʒas k-o kher le Rajesqo!”

2 Haj akanak amare pïrne beśen andrä, kä ke porci,
Jerusalime.

3O Jerusalimo si vazdino sar äk foro
kaj kiden pes äl manuś anθ-äk than.

4Kathe uśten äl njamuri,
äl njamuri kaj ïnkinon pes le Rajesqe,

kaśte läudin lesqo anav,
pala sar porunćisardǎs le Israelosqe.e

5Kathe beśen p-äl skauja le thagarimasqe
äl ćhave le Davidosqe,
kaśte krison le poporos.

6Rugin tume anθa-i paćǎ le Jerusalimosqi:
„Kolen kaj jubin tut, Jerusalime, te avel len

liniśtja!
7 E paćǎ te avel maśkar ke ziduri

haj e liniśtja anθä ke khera bare haj zurale!”
8Anθ-o drago mïrä phralenqo

haj mïrä amalenqo phenav:
„Te avel paćǎ anθä tuθe!”

9Anθ-o drago le kheresqo le Rajesqo, amare
Devlesqo,

rugiv man anθa kǒ miśtimos.

O salmo 127
Khanć bi le Rajesqo

Äk gili kana uśtenas k-o Jerusalimo.
Äk gili le Solomonosqi.

1Kana o Raj ni zidol äk kher,
anθa khanćesθe keren buki kola kaj zidon.

Kana o Raj ni päzil äk foro,
anθa khanćesθe ni soven kola kaj päzin les.

2Anθa khanćesθe tume uśten detexara anθa-i rǎt,
haj soven tïrzio haj keren buki phari anθa

tumaro marno.
Ćaćes, ov del len marno anθ-e lindri kolen kas
jubil.

*116:19 Anθ-o oriʒinalo si: „Aleluja!”
e122:4 Deuteronomo 16:16-17
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3 Ita kä äl ćhave si äk daro kaθar o Raj,
o rodo le pïntekosqo si pokin lesθar.

4 Sar äl säʒec anθ-o vast äk manuśäsqo zuralo,
kadǎ si äl ćhave kerde k-äl tärnimata.

5 Baxtalo si o manuś kaj pherel pi tolba lença,
kä naj te avel lenqe laʒavo

kana den duma pe duśmaença ke kris
anθ-e poarta le forosqi.

O salmo 130
Muro sufleto, aźukǎr le Rajes!
Äk gili kana uśtenas k-o Jerusalimo.

1Anθa-l adïnkuri dav tut muj, Raja!
2Rai!a, aśun muro glaso!

Ke kan te len sǎma kana dav muj anθa
aźutoresθe!

3 Te afi ïnkǎresas gogi äl bezexa, Raja,
kon daśtilas te beśel anθä pïrnenθe, Rai!a?

4Dar tuθe si jertarǎ,
kadǎ kä äl manuś daran tuθar.

5Aźukǎrav le Rajes,
muro sufleto aźukǎrel
haj speriv kä va kerela so phendǎs.

6Muro sufleto aźukǎrel le Rajes maj but dä sar äl
steźerǎ e detexerin,

da, maj but dä sar äl steźerǎ e detexerin.
7 Israel, pakǎ kä o Raj va kerela so phendǎs,

käć k-o Raj si mila kaj aćhol,
haj ov si gata te pokinel anθa amenθe
totdjauna!

8Numa ov va pokinela anθa o Israelo anθa saorä
bezexa lesqe.

O salmo 139
O Del prinʒanel sǎ so si anθ-o manuś

Karing o maj baro le muzikancenqo.
Äk gili le Davidosqi.

1Raja, tu rodǎn anθä muro ilo,
haj prinʒanes man,

2 ʒanes kana beśav tele haj kana uśtǎv,
haj dural xakǎres muro gïndo.

3Miśto dikhes kana phirav haj kana sovav,
haj prinʒanes saorä droma mïrä.

4 Ćaćes, ʒi kaj te aresel e vorba pä mïrï ćhib,
haj dikh, Raja, kä prinʒanes lan anθä sǎ.

5 Tu ïnkonźuris man anglal haj palal,
haj ćhus kǒ vast pä ma.

6Äk ʒanimos kadalesθar si but minunime anθa
manθe,

si kadiki dä baro, kä ni daśtiv te xakǎrav les.
7Kaj daśtivas te ʒav kaθar kǒ Duxo?

Kaj daśtivas te naśav tuθar?
8 Te afi uśtǎvas anθ-o ćeri, tu san othe.

Te afi sovavas anθ-o kher le mulenqo, ita tu san
i othe.

9 Te afi hurǎvas karing o räsärimos,
sau te afi beśavas kä kojaver rig le marjaqi,

10 i othe kǒ vast afi phiravelas man,
kǒ vast o ćaćo afi ïnkǎrelas man.

11 Te afi phenavas: „Ćaćes o tunjariko va ućharela
man,

e lumina anθä muro źuro va kerdola rǎt!”
12Dar nić o tunjariko naj kalo anθa tuθe,

haj e rǎt strälućil sar o ges.
O tunjariko si sar e lumina anθa tuθe.

13Käć tu kerdǎn saorä riga kaj si anθä manθe,
tu khubdǎn man anθ-äl pïntećǎ mïrä daqe.

14 Läudiv tut, kä sem kerdo kadǎ dä ujmime haj
minunime!

Minunime si ke bukǎ,
haj muro ilo ʒanel miśto e buki kadaja!

15Mïrä kokalǎ nas garade tuθar kana semas kerdo
anθ-äk than garado.

Kana semas subdo sar anθ-o adïnko le phuǎqo,
16Ke jakha dikhle man ʒi kaj te kerdǒv.

Anθä kǒ lil sas ramome saorä gesa kaj sas
hotärïme anθa manθe,

kana nas nić jekh anθa lenθe.
17Kabor de kuć si anθa manθe ke gïnduri, Devl!a!

Haj kabor dä but si!
18 Te afi ginavas len, afi sas maj but de sar o kiśaj.

Kana uśtǎv, sem sa tuça.
19O, Devl!a! Te mudaresa kolen kaj keren nasul!

Durǒn manθar, manuś ratesqe,
20 kola kaj phenen bukǎ nasul anθa tuθe!

Ke duśmaja phenen kǒ anav kaśte keren nasul!
21 Ćaćes, ni urov me, Raja,

kolen kaj uron tut?
Haj naj manqe skïrba kaθar kola kaj vazden pes

ki kontra?
22 Da, urov len äk urasa anθa saoro ilo muro,

kerdiles mïrä duśmaja.
23Dikh anθä ma, Devl!a, haj prinʒan muro ilo!

Ćhu ma ke proba haj prinʒan mïrä gïnduri kaj
ïnkhǎren man!

24Dikh kana sem p-äk drom karing o bezex
haj ïngǎr man p-o drom le veśnićaqo!

16 c⃝WBT Inc, CC BY-NC-ND 3.0
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O salmo 142
De muj k-o Del!

Äk gili le Davidosqi, kana sas
anθ-e peśtera, äk rugäćunǎ.f

1Anθ-o muj o baro dav muj k-o Raj,
anθ-o muj o baro mangav mila kaθar o Raj.

2 Ćorav muro roimos angla lesθe,
dav duma anθa muro pharimos angla lesθe.

3Kana muro duxo läśinil anθä manθe,
tu vardis pä muro drom.

P-o drom pä savo phirav
ćhutǎ pes äk kapkana anθa manθe.

4Dikh kä mïrï ćaći, haj dikh kä naj konik,
konik ni aźutil man!

Naj man kaj te xastrav,
koniva ni kamel te ʒanel manθar.

5Raja, karing tuθe dav muj!
Phenav: tu san mïrï azävada,
sǎ so kamav pe phuv kadaja.

6 Le sǎma kana dav muj,
kä sem perado dä sǎ!

Xastra man kaθar kola kaj naśän pala manθe,
kä si maj zurale dä sar manθe!

7 Ïnkal man anθa o phandaimos,
kaśte naiv ke anavesqe!

Atunć äl ćaće va kidina pes paśa manθe,
kä si te keres manqe miśto.

O salmo 147
O poporo le Rajesqo te läudisar le Rajes!
1 Läudin le Rajes!*
Ćaćes si śukar te läudis amare Devles.
Ćaćes si äk bukuria te gilabas äk lauda śukar.

2O Raj si kova kaj pale zidol o Jerusalimo,
kidel le israelicen kaj sas gonime,

3 sastǎrel kolen le ileça ïnkhjardo
haj phandel lenqe ćhinimata.

4Hotärïl kabor stjale te aven p-o ćeri
haj del len anava saorän.

5 Baro si amaro Raj haj but zuralo
haj lesqe gogǎn naj lan riga.

6O Raj vazdel kolen kaj si umilime

haj peravel ke phuv kolen kaj keren nasul.
7Gilaben le Rajesqe naimaça,

läudin amare Devles le harfaça!
8Kolesqe kaj ućharel o ćeri le norença,

savo del brïśïnd anθa-i phuv
haj kaj kerel te barǒl e ćar p-äl plaja.

9Ov del xamos le animalen
haj le puěn le korbosqe kana den muj.

10Ni arakhel pi pläćerǎ anθ-o zuralimos le
grastesqo,

ni bukuril pes kaθar äl pïrne zurale äk
soldatosqe.

11O Raj bukuril pes kaθar kola kaj daran lesθar,
kolenθar kaj aźukǎren lesqi mila kaj aćhol.

12 Läudisar le Rajes, Jerusalime,
läudisar ke Devles, Sioane!

13Käć zurǎrel äl zävorǎ ke porcenqe,
binekuvintil ke ćhaven anθä kǒ maśkar,

Jerusalime,
14 del paćǎ ke themos

haj ćajlǎrel tut ćel maj laćhe giveça.
15Del drom pi porunka pe phuv,

lesqo kuvïnto naśäl sigo.
16Del iv sar e pośom,

ïmpräśtil e kićura sar o prafo,
17 ćhudel pi gjaca sar pruśuka.

Kon daśtil te trail anθä lesqo śïl?
18Del drom pi vorba kaśte bilael len,

kerel te phurdel lesqi braval,
haj äl paja thabden.

19 Phenel le Jakovosqe pe vorbe,
le Israelosqe lesqe krisimata sar te train.

20Ni kerdǎ kadǎ aver njamurença,
haj on ni prinʒanen lesqe krisimata.

Läudin le Rajes!†

O salmo 148
Te läudin le Rajes sǎ so kerdǎs ov!

1 Te läudin le Rajes!‡
Te läudin le Rajes anθa o ćeri!
Te läudin les anθ-äl thana uće!

2 Te läudin les, saorä ïnʒerǎ lesqe!
Te läudin les, saorä ośtiri lesqe!

3 Te läudin les tume, khama haj ćhonot!
Te läudin les, saorä stjale kaj luminin!

*147:1 Anθ-o oriʒinalo si: „Aleluja!” †147:20 Anθ-o oriʒinalo si: „Aleluja!”
‡148:1 Anθ-o oriʒinalo si: „Aleluja!”
f142:titlo 1 Samuel 22:1-2
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4 Te läudin les tu, ćeron!a, kaj san maj baro,
haj tume, paja kaj san maj opre dä sar o ćeri!

5 Te läudin o anav le Rajesqo,
kä ov porunćisardǎs, haj sas kerde!

6 Ćhutǎ len anθä lenqo than te aven othe totdjauna.
Dinǎ len äk krisimos kaj ni va nakhela.

7 Te läudin le Rajes paj phuv,
bare ʒuvindimata le bare pajesqe,
haj saorä adïnkuri!

8 Jag haj brïśïnd baräça,
iv haj ćjaca,
braval zurali kaj keres so phenel ov!

9Munci haj saorä plaja,
dafǎ kaj keren rodo haj saorä ćedrǎ,

10 ʒuvindimata sälbatićǎ
haj saorä animalǎ paśa o kher,
animalǎ cïjne haj ćiriklǎ phakǎnça,

11 äl thagara le phuǎqe haj saorä poporǎ,
äl maj bare haj saorä bare krisitorǎ pe phuv,

12 tärne haj tärnǎ,
phure haj ćhave!

13On te läudin o anav le Rajesqo!
Kä numa lesqo anav si baro,
lesqi slava si opral paj phuv haj poa ćeri.

14Ov kerdǎs pe poporos zuralo:
kaśte läudin les kola savenqi mila aćhol karing

lesθe:
äl israelicǎ, o poporo paśa lesθe.
Läudin le Rajes!*

O salmo 149
Bukurin tumen khelindos haj

gilabandos le Rajesqe!
1 Läudin le Rajes!† Gilaben le Rajesqe äk gili nevi,

gilaben lesqe laude maśkar äl manuś, savenqi
mila aćhol karing lesθe!

2 Te bukuril pes o Israelo kaθar kova kaj kerdǎ les,

te veselin pes kola kaj beśen anθ-o Siono kaθar
lenqo thagar!

3 Te läudin lesqo anav khelimaça,
te gilaben lesqe le tamburimaça haj le harfaça!

4Kä le Rajes plaćol les lesqo poporo,
haj hurjael śukar kolen kaj naj zurale

xastraimaça.
5Kaθar kadaja ćinstja te bukurin pes kola savenqi

mila aćhol karing lesθe,
haj te gilaben bukurǎθar anθä pe paturi!

6Äl laude le Devlesqe te aven anθä lenqo muj
haj äk sabia askucime anθä lenqo vast

7 kaśte räzbunin pes p-äl njamuri anθa nasulimos
kerdo

haj te pedepsin le poporǎn!
8Kaśte phanden lenqe thagaren lancurença

haj lenqe baren kätuśença sastrenqe,
9 kaśte kerdǒl kontra lenqi e kris kaj si ramome!

Kadaja si äk ćinstja anθa saorä savenqi mila
aćhol karing lesθe.

Läudin le Rajes!‡

O salmo 150
Kas si len phurdimos, te läudin le Rajes!

1 Läudin le Rajes!¶
Te läudin le Devles anθä lesqo than o sfïnto!
Te läudin les anθä lesqo ćeri zuralo!

2 Te läudin les anθa lesqe fapte zurale,
te läudin les kabor meritil lesqo barimos!

3 Te läudin les baśimaça trïmbicaqo,
te läudin les läutaça haj harfaça!

4 Te läudin les tamburimaça haj khelimaça,
te läudin les diblaça, kobzaça haj flujeroça!

5 Te läudin les kimvalença zurale,
te läudin les kimvalença baśaimasqe!

6 Sǎ so si len phurdimos, te läudin le Rajes!
Läudin le Rajes!§

*148:14 Anθ-o oriʒinalo si: „Aleluja!” †149:1 Anθ-o oriʒinalo si: „Aleluja!” ‡149:9 Anθ-o oriʒinalo
si: „Aleluja!” ¶150:1 Anθ-o oriʒinalo si: „Aleluja!” §150:6 Anθ-o oriʒinalo si: „Aleluja!”
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